Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 12

KATA MAGGAION IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-8 Plucking grain on the Sabbath

The disciples pluck heads of grain on the Sabbath (1); the Pharisees object (2); Jesus answers with David and the showbread (3-4) and the priests' Sabbath labor
(5-6), cites Hosea 6:6 on mercy over sacrifice (7), and declares the Son of Man lord of the Sabbath (8).

B-12:9-14 The man with the withered hand

In the synagogue a man with a withered hand prompts the test question, 'Is it lawful to heal on the Sabbath?' (9-10); Jesus answers with the sheep in the pit and
the worth of a man (11-12), heals the hand (13) — and the Pharisees plot to destroy him (14).



C-12:15-21

D-12:22-30

E-12:31-32

F-12:33-37

G- 12:38-42

H-12:43-45

[-12:46-50

The chosen Servant (Isaiah 42)

Jesus withdraws, heals all, and orders silence (15-16), which Matthew reads as the fulfillment of Isaiah 42:1-4: the gentle, Spirit-anointed Servant who will not
break the bruised reed but bring justice to the nations (17-21).

The Beelzebul controversy and the divided kingdom

A blind-and-mute demoniac is healed (22); the crowds wonder, 'Is this the Son of David?' (23); the Pharisees charge collusion with Beelzebul (24); Jesus exposes
the absurdity of a divided kingdom (25-26), turns their own exorcists against them (27), draws the kingdom-conclusion (28), the strong-man parable (29), and the
gathering-or-scattering line (30).

Blasphemy against the Spirit
Every sin and blasphemy will be forgiven, but not blasphemy against the Spirit (31); a word against the Son of Man is forgivable, a word against the Holy Spirit is
not — neither in this age nor the coming one (32).

The tree and its fruit; by your words

Make the tree good and its fruit good (33); the brood of vipers speaks from the heart's overflow (34-35); on the day of judgment men give account for every idle
word (36), for by your words you will be justified or condemned (37).

The sign of Jonah

Scribes and Pharisees ask for a sign (38); an evil generation is given only the sign of Jonah (39): as Jonah was three days in the fish, so the Son of Man in the earth
(40); the Ninevites (41) and the Queen of the South (42) will rise in judgment against this generation.

The return of the unclean spirit

The unclean spirit leaves, wanders waterless, returns to find the house swept and empty (43-44), and brings seven worse spirits, so the last state is worse than the
first — so also for this evil generation (45).

Jesus' true family

While his mother and brothers stand outside seeking him (46-47), Jesus points to his disciples (48-49): whoever does the will of his Father in heaven is his
brother, sister, and mother (50).



1 ’Ev ékelvw T® Kalp@ €mopevbn 6 'Tnoolg toig saPPaotv dia T@V omopipwv: ol 8¢ pabnrat adtod
eneivaocav kol FipEavto TiAAewy otdyvag Kal £60ig1v.
At that time Jesus went through the grainfields on the Sabbath; and his disciples were hungry and
began to pluck heads of grain and to eat.

SCENE-SETTING | EV €KEIVQ TG Kap@® A loose temporal heading opens the Sabbath

controversies; the disciples' hunger and plucking set up the Pharisees' objection.

~ = ~ ™ - - -

'Ev EKELV(W 170 Ka1p@

in/at that the time

preposition + dative (time) Dative Dative Dative
attributive demonstrative article dat. of time

ka1pdg: 'season, opportune time'; a loose
narrative connective (‘at that time') rather
than a precise date.

£mopevbn 0 'Incot¢ T01¢
went the Jesus on the
Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - mopevopat Nominative Nominative Dative
main verb article subject article
— constative aorist "Incodc: Jesus; the Greek form of

Joshua/Yeshua.

nopevopat: 'go, journey'; deponent, with

passive form and active sense.

”~ ~ ™ - ~ -

capPaocrv dx TV OTIOPIHWV
Sabbath through the grainfields
Dative preposition + genitive (path) Genitive Genitive
dat. of time (plural form, sg. sense) article object of 81 (path traversed)
odfPatov: 'Sabbath'; the plural ta odppata omdpipog: 'sown'; neuter plural T ondpiua

often denotes a single Sabbath day. = standing crops, grainfields.



"

=

)

P

L4 f \ 1 k) ~
(0) 8 o€ paental auvTov
the and/but disciples his
Nominative continuative conjunction Nominative Genitive
article subject genitive of relationship
padntrg: 'learner, disciple'; from pavOdvw,
'to learn!
i 2 7 10 \ 1 v 1( 4
éneivacav Kkl fip&avro tiAewv
were hungry and began to pluck

Aor Act Indic 3 Pl - tevdw

main verb

— ingressive aorist

coordinating conjunction

newdw: 'to hunger'; their hunger frames

the plucking as a need, not mere harvest-

Aor Mid Indic 3 Pl - &pyouat

main verb (+ complementary inf.)
— ingressive aorist

dpxouatr: 'begin'; takes the infinitives
TiAew and éoBiev.

work.
[ ’7 ) f \ [ bl ’7 )
OTaXLAC KOl eo0iev
heads of grain and to eat

Accusative

coordinating conjunction

direct object of tiAev

I otdxug: 'ear, head of grain!

Pres Act Inf - é60iw
complementary infinitive
— imperfective

£00{w: 'eat!

Pres Act Inf - TiAAw
complementary infinitive
— imperfective (ongoing action)

tiAw: 'pluck, pull oft"; the act the

Pharisees construe as reaping.

2 ol d¢ dapioaiot 106vTeg elmav adT® 180V o1 pabntal cov mo1oTotv 6 0VK EE£0TLV TOLETV €V aPPATw.

But when the Pharisees saw it, they said to him, "Look, your disciples are doing what is not lawful to

do on the Sabbath."

OBJECTION

will answer.

0¢ The Pharisees frame the plucking as forbidden Sabbath labor — the charge Jesus



o€

[ ~ 7 8 4
(0) 8 <I>0(p10'a101 LOOVTEC
the but Pharisees seeing
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw
article subject temporal/circumstantial participle
®apioaiog: 'Pharisee'; from Aramaic — antecedent aorist
'separated one, a party zealous for Torah ., . .
P - party Opdw: 'see'; here perceiving the disciples'
and oral tradition. )
action.
5 Y~ ) \ [4
ginav avT® 100 ol
said to him look the
Aor Act Indic 3 P1- Adyw Dative demonstrative particle (attention-getter) Nominative
main verb indirect object 1800: 'behold, look'; frozen aorist article
— constative aorist imperative of 6pdw used as an interjection.
I Aéyw: 'say'; the later -av aorist ending.
7 ~ «©\
paentcxl ooV TTO10VO1V
disciples your are doing what
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Pl - toiéw Accusative
subject genitive of relationship main verb relative pronoun (object of motovo1v)

— progressive present

notéw: 'do, make!

OUK
not

negative particle

£€eotv

is lawful

Pres Act Indic 3 Sg - €€eoti(v)
impersonal verb (+ inf.)

— stative present

geotu 'it is permitted/lawful'; the key
word of the Sabbath debate.

TOLETV

todo

Pres Act Inf - mo1éw

epexegetical infinitive (of &satv)

— imperfective

£V
on

preposition + dative (time)



caPPfatw
the Sabbath

Dative
dat. of time
I odfPatov: 'Sabbath!

3 0 8¢ eimev a0TOig OUK AvEyvwTe Ti €moinoev Aauld Ote €nelvacey Kal ol Pet' adToU;

But he said to them, "Have you not read what David did when he was hungry, and those with him —'

COUNTER-QUESTION | O€ Jesus answers with a scriptural precedent: David's eating the showbread (1

Sam 21), a case where need overrode cultic law.

0 O¢ EimEV avToig

he but said to them

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

article as pronoun (subject) main verb indirect object
0 8¢: 'but he, the article functioning as a —s constative aorist

resumptive pronoun.

OvK AVEYVWTE Tl £Tolnoev

not have you read what did

negative (expecting 'yes' answer) Aor Act Indic 2 Pl - dvayvcokw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw
ov in a question expects an affirmative main verb (rhetorical question) interrogative pronoun (object of émoinoev) verb of indirect question

1 1
answer: 'Surely you have read...? . ) . .
Yy — constative aorist — constative aorist

avayvwokw: 'read'; Jesus' recurring
rebuke, 'have you not read?'



”~ ™ N = Y

Aavid dte éneivaocev Kal

David when he was hungry and
Nominative temporal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mewvdw coordinating conjunction
subject (indeclinable proper name) verb of temporal clause

Aavid: David; the precedent figure — the — ingressive aorist

Lord's anointed in need. ,
newvdw: 'hunger'; the verbal echo of v.1

binds David's case to the disciples'.

~ - - ™ - ™

ol pet' avToD
those with him
Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
article as substantive (coordinate subject) object of uerd

4 m@G elofjAOev €lc TOV oikov ToD Be0d kal Tov¢ Eptoug TG TPodéoewd payev, & oUk £E6V AV aVT®
Qayelv 00de TOi¢ UeT' a0TOD, €l U T01G iepebotv UOVOLG;
how he entered the house of God and they ate the bread of the Presence, which was not lawful for

him to eat, nor for those with him, but only for the priests?

PRECEDENT (CONTENT) = TG The detail of David's act: he and his men ate the consecrated

showbread reserved for priests — a legal exception driven by need.

~ 7 o~ b 1
TTW¢ 810’1’])\98\’ €16 ToVv
how he entered into the
interrogative adverb (indirect question) Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat preposition + accusative (direction) Accusative

main verb article

— constative aorist

eloépyopar: 'enter, go in!



=~

0iKOV T00 0e00 Kal

house of God and

Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction

object of eig article genitive of possession

I oikog: 'house'; here the sanctuary at Nob.

TOUG aptToug g npoBicewg

the loaves of the Presence/setting-out

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of Epayev article attributive genitive
dptog: 'bread, loaf'; the twelve loaves of the npbOeaic: 'setting forth'; ot dptot thg
Presence (Lev 24:5-9). npobéoewg = "the bread of the Presence, set

before God.
i v 1 «© b 1[0 bl 1

EQPAYEV (0] OLK 8{0\7

ate which not lawful

Aor Act Indic 3 Sg - £060iw Accusative negative particle Pres Act Ptc - Nom/Acc Sg Neut - €€gott

main verb
— constative aorist

£oB{w: 'eat' (suppletive aorist £€payov); the
singular here, with David as representative
subject (variant €payov, plural).

relative pronoun (object of gparyeiv)

participle in periphrasis (60v 1jv)
— stative

g eoti: the neuter participle ¢€6v with fv
forms 'it was permitted. Classed as verbal
(impersonal).

=~

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui
copula (periphrastic w/ é&6v)

— stative imperfect

avT®
for him

Dative

dat. of reference

PAYETV

to eat

Aor Act Inf - ¢66iw
epexegetical infinitive

— constative aorist

nor

negative conjunction



”~ ~

101G uet' avToD el

for those with him if

Dative preposition + genitive (accompaniment) Genitive conjunction (in €1 urj, 'except’)

article as substantive object of uera

un TOiG iepebov uovoig

not for the priests alone

negative (el urj = 'except’) Dative Dative Dative

article dat. of reference (exception) attributive adjective

iepevg: 'priest'; only they might eat the u6vog: 'only, alone!
consecrated bread.

5 1] OUK GVEYVWTE €V TG VOUW 0Tt Toi¢ odPPaoty ot 1epeic €v T 1ep® to oafPatov Pefnrodotv kail Gvaitiol
glotv;
Or have you not read in the Law that on the Sabbath the priests in the temple profane the Sabbath

and are guiltless?

SECOND PRECEDENT ] A second scriptural argument: priestly Sabbath labor in the temple

'profanes' the day yet is blameless — cult outranks Sabbath rest.

N R 7 ’7 pd
OUK AVEYVWTE EV
or not have you read in
disjunctive conjunction negative (expecting 'yes') Aor Act Indic 2 Pl - dvayvdokw preposition + dative (sphere)

main verb (rhetorical question)
— constative aorist

A / o !
| Gvayvwokw: 'read!



"
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o vOu OTl 101G
the Law that on the
Dative Dative conjunction (content of reading) Dative
article dat. of sphere article
vopog: 'law'; here the Torah (Num 28:9-10
on Sabbath sacrifices).
capPaciv ol 1epeic v
Sabbath the priests in
Dative Nominative Nominative preposition + dative (place)
dat. of time article subject
iepevg: 'priest!
170 1ep® T0 capParov
the temple the Sabbath
Dative Dative Accusative Accusative
article dat. of place article direct object of fefpnAovory
iepdv: 'temple'; the sacred precinct where
priestly work continues on the Sabbath.
BePnAodory Kol avaitiol glov
profane and guiltless are
Pres Act Indic 3 Pl - BepnAdw coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eiui
main verb predicate adjective copula

— gnomic present

BePnAdw: 'profane, desecrate'; their cultic

'work' technically breaks the rest, yet is
sanctioned.

&vaitiog: 'innocent, blameless'; the key
word recurring at v.7.

— stative present



6 Aéyw 8¢ Huiv 811 oD igpod ueildv £otiv WO,

But I tell you that something greater than the temple is here.

CHRISTOLOGICAL CLAIM | O& = The argument's hinge: if temple service overrides the Sabbath, how

much more the one greater than the temple — Jesus himself.

=

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb
— performative present

Aéyw: 'say'; the emphatic 'T tell you'
introduces an authoritative

™

d¢
but

developmental conjunction

S

vuiv
to you
Dative

indirect object

oT1
that

conjunction (content)

pronouncement.
~ (4 ~ ~r 7 b
TOL LEPOL pleOV EOTIV
the temple (something) greater is
Genitive Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
article genitive of comparison subject (neuter comparative adj.) copula
iep6v: 'temple'; the standard of comparison peilwv: 'greater'; the neuter (‘something — stative present
surpassed. greater') tactfully points to Jesus and his
cause.
wOE
here

adverb of place

®3¢: 'here'; the eschatological present —
the greater reality is on the scene.



7 €l 6¢ éyvkerte Tl goTiv: "EAeog O€Aw kal oU Busiav, 00K av Katedikdoate TOUG AvalTioug.

And if you had known what this means, 'I desire mercy and not sacrifice, you would not have
condemned the guiltless.

SCRIPTURAL VERDICT = Of A contrary-to-fact condition citing Hosea 6:6: ignorance of mercy-over-

sacrifice has led them to condemn the innocent disciples.

el O¢ EYVWKELTE yaf
if and you had known what
conjunction (2nd-class condition) developmental conjunction Plupf Act Indic 2 Pl - yivéokw Nominative
protasis verb (contrary to fact) interrogative pronoun (predicate)

— pluperfect (state of knowledge)

ywaokw: 'know'; the pluperfect implies a
settled understanding they lack.

£oTIV “EAeog O W Kol

means mercy I desire and

Pres Act Indic 3 Sg - elui Accusative Pres Act Indic 1 Sg - 6éAw coordinating conjunction
copula (indirect question) direct object of 0éAw (citation) main verb of citation

—> stative present €\eog: 'mercy, compassion'; Hos 6:6 LXX — — stative present

covenant loyalty over cultic ritual. , . . .
v yaity over cu ! 0¢éA\w: 'wish, desire'; God's voice in the

quotation.
o0 Buoiav oUK av
not sacrifice not would
negative particle Accusative negative particle modal particle (apodosis)
direct object (citation) | &v: marks the contrary-to-fact apodosis.

Quaia: 'sacrifice'; the Semitic 'not... but' =
relative preference, not absolute rejection.



=

8 KUp10og Yap €0ty ToD cafPdaTov 6 vVidg Tod avOpwovL.

katedikaocate TOUG
you would have condemned the

Aor Act Indic 2 PI - katadikdlw Accusative
apodosis verb (contrary to fact) article

— aorist (unreal past)

katadikdlw: 'condemn, pass sentence';
they have judged the guiltless guilty.

For the Son of Man is lord of the Sabbath.

avVaiITioug
guiltless

Accusative

direct object (substantival adj.)

&vaitiog: 'innocent'; deliberately picking
up v.5 — the disciples are as blameless as
the priests.

CLIMACTIC GROUND | Y&p  The pericope's climax and warrant: the Son of Man holds authority over

the Sabbath itself.

KUPLOG Ydp £0TLV 100
lord for is of the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiuf Genitive
predicate nominative copula article
kUp1og: 'lord, master'; here sovereign — stative present
authority over the Sabbath institution.
caPPatov 0 V10G T00
Sabbath the Son of
Genitive Nominative Nominative Genitive
objective/possessive genitive (after kUpiog) article subject article

I odPPatov: 'Sabbath!

[P 1S B e ad 'self-
V10G: 'son’; 0 L10G TOL av pwnov,]esus se

designation (Dan 7:13).



avOpwrov

Man

Genitive
attributive/epexegetical genitive

dvOpwmog: 'man, human'; the title 'Son of
Man!

9 Kol petapPag éxeifev AAOeV €ic TV suvaywynv adT@Vv.

And going on from there, he came into their synagogue.

SCENE TRANSITION | Kol A brief travel-notice moves the action to the synagogue, the stage for the

second Sabbath conflict.
Kai uetapag EKETDEV NABev
and going on from there he came

coordinating conjunction

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - petafaivw

temporal/circumstantial participle
— antecedent aorist

petafaivw: 'move on, depart'; from one

place to another.

adverb of place

| £keibev: 'from that place!

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb
— constative aorist

gpxopat: 'come, go!'

€1¢
into

preposition + accusative (direction)

Vv
the

Accusative

article

GUVAYWYTV
synagogue
Accusative

object of eig

cuvaywyn: 'gathering, synagogue'; 'their'
synagogue subtly distances Jesus from the
opponents.

AUTOV
their

Genitive

genitive of possession



10 al 180U dvOpwmog xelpa Exwv ENpdv. kal énnpwtnoay avtov Aéyovtec Ei £€gotiv T0i¢ odPPaocty

Bepaneloat; va KATIyoprnowoty adToD.

And behold, there was a man with a withered hand. And they questioned him, saying, "Is it lawful to

heal on the Sabbath?" — so that they might accuse him.

TEST QUESTION | KO

The man's withered hand is bait; the opponents' question is a trap, their

purpose plainly to accuse.

=

Kal
and

coordinating conjunction

™

”~ ™ -

1300 avOpwmog

behold aman

presentative particle Nominative

| id00: 'behold'; introduces the new figure. subject (nom. in a verbless clause)

| dvOpwmnog: 'man, person.

™

=

XEipa
hand
Accusative

direct object of &xwv

| xetp: 'hand!

/4 Ié \ 2 4

EXWV En P(XV KOl 81'[]1 P(A)‘ﬂ'] oxv
having withered and they questioned

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - énepwtdw

attributive participle
— imperfective (state)

I #yw: 'have, hold!

attributive adjective (modifies yeipa)

&npdg: 'dry, withered'; the hand shriveled
and useless.

main verb
— constative aorist

| EmepwTdw: 'question, interrogate!

avTOV Afyovteg Ei £€eotv

him saying whether is it lawful

Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interrogative conjunction (direct question) Pres Act Indic 3 Sg - #€eott
direct object participle of attendant circumstance ei here introduces a direct question ('is impersonal verb

T G
— imperfective it...?").

| Aéyw: 'say'; introduces direct speech.

— stative present

| geotu: 'it is permitted.



S

~ Ié ~ L4
101G capPactv Oepanedoar va

=

on the Sabbath to heal so that
Dative Dative Aor Act Inf - Bepanetw conjunction (purpose)
article dat. of time epexegetical infinitive (of &satv)

— constative aorist

Oepanevw: 'heal, cure, serve!

~ = ~

KATNYOPHOWOLY avTol

they might accuse him

Aor Act Subj 3 Pl katnyopéw Genitive

subjunctive in purpose clause genitive object of karnyopriowav

— constative aorist

katnyopéw: 'bring a charge against'; their

real aim.

11 6 8¢ einev avtoic Tig #otat €€ VUGV &vBpwmog 8¢ £t mpdPatov £v, kai Eav éunéon TobTo Toic 6dPPaotv
g1 POOuVOV, oUX1 KpaTroEL AUTO Kl EYEPET,
He said to them, "What man is there among you who has one sheep, and if it falls into a pit on the

Sabbath, will not take hold of it and lift it out?"

COUNTER-ILLUSTRATION = Of Jesus answers with an everyday a fortiori: if you rescue a single sheep

on the Sabbath, how much more a human being.

[ \ 5 ) ~
o O¢ ELMEV xvuTolg
he but said to them
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

article as pronoun (subject) main verb indirect object

— constative aorist



=

Tig
what/who

Nominative

interrogative adjective (modifies dvOpwmog)

gotan
will (there) be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb
— gnomic future

etul: 'be'; future in a general/proverbial

=

€
of/among

preposition + genitive (partitive)

™

P

vuGOVv
you
Genitive

partitive genitive

sense.

i 2 4 «© 1 (14 10 7
(XVGP(&)T[OC 0¢ €CEl T[pOﬁatOV
man who will have sheep
Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg- €xw Accusative

predicate/subject

I dvOpwmnog: 'man, person.

relative pronoun (subject of é¢1)

verb of relative clause
— gnomic future

| £xw: 'have, possess.

direct object of éet

| npdPatov: 'sheep!

[%4
LAY
one

Accusative

attributive numeral

€ic: 'one'; even a single sheep is worth

coordinating conjunction

7\

Eav
if

conjunction (3rd-class condition)

gumnéon
it falls

Aor Act Subj 3 Sg - éunintw

subjunctive in conditional clause

— constative aorist

rescuing. | éunintw: 'fall into!
T00TO TOiG capPaciv €1g
this (one) on the Sabbath into
Nominative Dative Dative preposition + accusative (direction)
subject (resumptive demonstrative) article dat. of time



BoOuvov

a pit

Accusative

object of eig

I Bé6uvog: 'pit, ditch!

b \
oux1
not
emphatic negative (expects 'yes')

ovxi: strengthened ov; 'will he not
surely...?'

Kol
and

coordinating conjunction

EYEPET
lift out

Fut Act Indic 3 Sg - éyeipw

main verb (apodosis)

— predictive future

out.

gyeipw: 'raise, lift up'; here haul the animal

KPATNOEL
will take hold of

Fut Act Indic 3 Sg - kpatéw

main verb (apodosis)
— predictive future

| kpatéw: 'grasp, take hold of!

12 mdow odv dragépet &vOpwog TpoPdrov. hote #eotiv Toi¢ odfPactv kKaADS TOIELV.

Of how much more value is a man than a sheep! So it is lawful to do good on the Sabbath.

A FORTIORI CONCLUSION = OOV The inference: a person outweighs a sheep, so doing good on the

Sabbath is permitted — overturning the trap-question of v.10.

D!
avTto
it
Accusative

direct object

TOoW

by how much

Dative

dat. of degree of difference

néoog: 'how much/great'; measures the
surplus of human worth.

ooV
therefore

inferential conjunction

Srax@éper
is worth more

Pres Act Indic 3 Sg - Sia@épw

main verb
— gnomic present

drapépw: 'differ, surpass in value'; 'a man is

of more value!

avOpwmog
a man
Nominative

subject

&vBpwmog: human being!
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npofatov WOTE £€eoTIv 101G

than a sheep O it is lawful on the
Genitive conjunction (result) Pres Act Indic 3 Sg - €€eott Dative
genitive of comparison ¢ote: 'so that, therefore'; drawing the impersonal verb article

I npSPatov: 'sheep! practical consequence. — stative present

£Eeotu: it is permitted'; the verdict reverses

the opponents' premise.

~ - - ™ - ™

capPaciv KAAQDG TOLETV

Sabbath good to do

Dative adverb (manner) Pres Act Inf- to1éw

dat. of time kaA&g: 'well, rightly'; kaA&g Toteiv = 'to do epexegetical infinitive (of &eotiv)
good!

— imperfective

| notéw: 'do!

/4 /4 ~ ) 4 /- /4 \ ~ \ /4 \ Ié C \ « c v
13 tdte Aéyer Td dvOpwmw: "Extelvdv cou TV xeipa. kai €EETetvey, Kal dmekateotddn Uying wg 1] GAAN.

Then he said to the man, "Stretch out your hand." And he stretched it out, and it was restored, sound
like the other.

| HEALING = TOTE The deed answers the debate: a word, an act of obedience, and full restoration.

”~ - ™ ~

/7 14 ~ bd 4
TOTE )\€Y81 TW avo PWITW
[} 1
then he says to the man
temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative
téte: 'then'; a favorite Matthean main verb (historic present) article indirect object
connective. — historic present (vividness)

| Aéyw: 'say!



”~ ™ ™ S

»”- 4 \ ~
Extewvov oov mv Xelpa

stretch out your the hand

Aor Act Impv 2 Sg - ékTelvw Genitive Accusative Accusative
imperative (command) genitive of possession article direct object
— ingressive aorist xetp: 'hand!

I éktetvw: 'stretch out, extend!

~ Y - - e

Kal g€etevey Kal anekatestadn
and he stretched out and it was restored
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ékteivw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - drokabiotnut
main verb main verb (divine passive)
— constative aorist — constative aorist
éxteivw: 'stretch out'; the obedient amokaBiotnut: 'restore to former state'; the
response. double-augment form.

vyg WG | &AAn

sound like the other

Nominative comparative particle Nominative Nominative

predicate adjective article substantival adjective (the other hand)
vyirig: 'healthy, whole! dAAog: 'other'; the sound hand, the

standard of restoration.

14 €€eA0dvtec 6¢ ol Dapioaiotl cupBovAtov EAaBov kat' adTol GTwg aLTOV ATOALCWALY.

But the Pharisees went out and took counsel against him, how to destroy him.

HOSTILE RESOLVE ~ O€  The healing hardens the opposition into a plot to kill — the conflict turns
lethal.



™ - ™ -

o¢ ol dapioaiot

"

£€eAOOVTEG

going out but the Pharisees

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é€€pyopat adversative conjunction Nominative Nominative
temporal/circumstantial participle article subject

— antecedent aorist ®apioaioc: 'Pharisee!

I e&épyopat: 'go out, depart.

cuufPovAiov EAafov Kat' avtod

counsel/plot took against him

Accusative Aor Act Indic 3 P - Aappdvw preposition + genitive (opposition) Genitive

direct object main verb object of katd
oupPovAtov: 'consultation, plan'; — constative aorist

oupPovAtov AapPdvw = 'take counsel, plot.!

| Aapfavw: "take!

OTW¢ avTOV anoAécwotv

how him they might destroy

conjunction (purpose) Accusative Aor Act Subj 3 Pl - dméAAvut
direct object of amoAéoworv subjunctive in purpose clause

— constative aorist

&néAAvpt: 'destroy, kill, ruin'; their settled
intent.

15 ‘0 6¢’Incolg yvoug avexwpnoev €keibev. kal koAovOncav avt® moAAot, kal €Bepdnevoev aLTOVG
TavTag,

But Jesus, aware of it, withdrew from there. And many followed him, and he healed them all,

WITHDRAWAL ~ OE = Jesus avoids confrontation, withdraws, yet heals all who follow — the meek

pattern Matthew will read as Isaianic.
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P

O

L

'Incotg

)

P

yvoug

the but Jesus aware/knowing
Nominative developmental conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * yIVWOKW
article subject causal/temporal participle
— antecedent aorist
ywdokw: 'know, perceive'; he perceives the
plot of v.14.
AVEXWPTOEV EKETOeV Kol nkoAovOncav
withdrew from there and followed
Aor Act Indic 3 Sg - dvaywpéw adverb of place coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw
main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
avayxwpéw: 'withdraw, retire'; a recurring | axolovbéw: 'follow'; takes a dative object.
Matthean motif of strategic retreat.
avT® nmoAAoi Kol £0epanevoev
him many and he healed
Dative Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Bepanevw

dative object of nkoAovOnoav

subject (substantival adj.)

noAUG: 'many'; (variant §xAot toAAoi, 'great
crowds').

=~

a0UTOUG
them

Accusative

direct object

™

P

TAVTOG

all

Accusative

adjective (modifies adtovg)

| ndg: 'all, every!

main verb
— constative aorist

Bepanedw: 'heal!



16 Kol émeTiunocev avToig va U QAVEPOV AVTOV TTOLCWGLY:

and he ordered them not to make him known,

COMMAND TO SILENCE = Kol The 'messianic secret' motif: the command to silence underscores the

hidden, non-clamorous Servant of the citation.

~ Y ™ ~

Kal EMETIUNGEV avTOi¢
and he ordered/warned them
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw Dative

main verb dative object

— constative aorist

| g¢mnipdw: 'rebuke, charge sternly!

va
that

conjunction (content of charge)

un QAVEPOV aUTOV
not known/manifest him
negative particle Accusative Accusative
predicate accusative (object complement) direct object of motjowav

@avepdg: 'visible, known'; 'make him
known/public!

17 tva tAnpwbi] to pndev dix 'Hoatov tod mpopritov Aéyovtog

so that what was spoken through Isaiah the prophet might be fulfilled, saying:

FULFILLMENT FORMULA = V& Matthew's signature fulfillment formula introduces the chapter's

centerpiece, the long quotation of Isaiah 42:1-4.

TMOLoWOLV
they should make

Aor Act Subj 3 Pl toiéw

subjunctive (va clause)
— constative aorist

| motéw: 'make, do!



”~ -

va TANPpwOT]

so that might be fulfilled

conjunction (purpose/fulfillment) Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpdw
fva here introduces Matthew's fulfillment subjunctive (purpose clause)
purpose. — constative aorist

nAnpdw: 'fill, fulfill'; the fixed verb of
Matthew's formula quotations.

1
TO

the (thing)
Nominative

article (substantizes ptc.)

c \
pnOev

spoken

Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw/elpw

substantival participle (subject)
— antecedent aorist

pnOév: 'that which was spoken'; aor. pass.
ptc. of elpw/Aéyw, a Matthean formula

word.
\ b} o/ ~ 4
610( Hoalov TOoL TPOPTTOL
through Isaiah the prophet
preposition + genitive (intermediate agent) Genitive Genitive Genitive
object of &t (mediating prophet) article apposition to 'Hoaiov

"Hoatag: Isaiah; the prophet through whom

the Servant Song comes.

Aéyovtog
saying
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw

participle agreeing with mpognrov
— imperfective

I Aéyw: 'say'; introduces the citation.

| npo@ntng: 'prophet!

18 180V O Mg LoV OV NPETION, O GYamNTOG LoV €1¢ OV e0dOKNTEV 1] PuxH] povr Ojow T VDU pov Er'

a0TOV, Kal Kpiowy Toi¢ €0veoty anayyeAel.

"Behold, my servant whom I have chosen, my beloved with whom my soul is well pleased. I will put

my Spirit upon him, and he will proclaim justice to the nations."

CITATION (ISA 42:1) | AsynpETON Isaiah 42:1: the chosen, beloved, Spirit-endowed Servant —

echoing the baptismal voice — who brings justice to the Gentiles.
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160V 0 ig pov

behold the servant my
presentative particle Nominative Nominative Genitive
I i800: 'behold'; opens the prophetic oracle. article nominative (presentative; in apposition) genitive of relationship

naig: 'servant, child'; the Isaianic ‘ebed —
both 'servant' and 'son.

~ ™ - ™ - N

«© (4 7 [ 4 b4 /4
ov npeEtTiox o QYA TOG
whom I have chosen the beloved
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - aipetilw Nominative Nominative
relative pronoun (object of fipérion) verb of relative clause article apposition to 0 o
— constative aorist ayanntdg: 'beloved'; echoing the voice at

et the baptism (3:17).
| aipetilw: 'choose, select! e baptism (3:17)

uov €ig ov £0d0knoEY

my in whom is well pleased

Genitive preposition + accusative (reference) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - £08okéw
genitive of relationship relative pronoun (object of €i¢) verb of relative clause

— constative aorist (timeless)

| g0dokéw: 'take pleasure, delight in!

n Yuxi pov Ofow

the soul my [ will put
Nominative Nominative Genitive Fut Act Indic 1 Sg - ti®nm
article subject genitive of relationship main verb

Yoxh: 'soul, self'; Semitic idiom for God — predictive future

himself (" I'="T").
imself (‘my sou ) tibnpe: 'put, place, set!



”~ ™ - ™ = Y

T0 Tvedud uov em'

the Spirit my upon
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction)
article direct object genitive of possession

nvebpa: 'Spirit'; the Servant's

empowerment.
k) /4 \ I4 ~
avtov Kl Kplolv TO1G
him and justice to the
Accusative coordinating conjunction Accusative Dative
object of éni direct object of anoryye)et article
kpioig: 'judgment, justice'; here the just
verdict/rule the Servant announces (Heb.
miSpat).

/4 b4 ~

€0veowv (XTC(XYYE)\sl

nations he will proclaim

Dative Fut Act Indic 3 Sg - dnayyéAAw

indirect object main verb

€0vog: 'nation'; ta €0vn, the Gentiles — the — predictive future

scope of the Servant's mission. , , . :
| dmayyéAAw: 'announce, report!

19 oUk €pioel 00O KPAVYAGEL, OVOE GKOVGEL TIG £V TAIG TAATEINIG TV GWVHV XUTOD.

"He will not quarrel or cry aloud, nor will anyone hear his voice in the streets."

CITATION (ISA 42:2) | asynpETON Isaiah 42:2: the Servant's meekness — no strident self-promotion —

interpreting Jesus' command to silence.



ovK
not

negative particle

™

P

gpioel
will quarrel

Fut Act Indic 3 Sg - €pilw

main verb
— predictive future

| £piw: 'wrangle, contend.

o0dE
nor

negative conjunction

™

P

Kpavydoel
cry aloud

Fut Act Indic 3 Sg - kpavyd{w

main verb
— predictive future

| kpavydlw: 'shout, cry out!

o0d¢
nor

negative conjunction

™

P

akovsel
will hear

Fut Act Indic 3 Sg - dkobw

main verb
— predictive future

| dxovw: 'hear!

TG
anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

gV
in

preposition + dative (place)

TG
the
Dative

article

avtoD
his
Genitive

genitive of possession

nAatelaig
streets
Dative

dat. of place

| mAateia: 'broad street, public square!

Vv
the

Accusative

article

1
Ppwvnv
voice
Accusative

direct object of axovoel

@wvn: 'voice, sound.



20 KAAXUOV GUVTETPIUUEVOV OV KATEGEEL Kal AMvov Tu@OUEVOVY 0V oPéocetl, Ewg av EKPAAN €l Vikog TV
Kplowv.

"A bruised reed he will not break, and a smoldering wick he will not quench, until he brings justice

to victory."

CITATION (ISA 42:3) | AsynNDETON Isaiah 42:3: the Servant's gentleness toward the weak — the famous

bruised reed and smoldering wick — persisting until justice triumphs.

”~ ™ - ™ - -~

K&Aauov GUVTETPLUUEVOV o0 kateadel
reed bruised not he will break
Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - suvtpifw negative particle Fut Act Indic 3 Sg - katdyvout
direct object of karedéet attributive participle (modifies kdAagiov) main verb
kdAapog: 'reed'; image of the bruised, — resultative perfect (settled state) — predictive future
fragile person. ovvtpiPw: 'crush, shatter'; perfect = already katdyvout: 'break in pieces.
broken/bruised.
Kal Atvov TUPOUEVOV ov
and wick/flax smoldering not
coordinating conjunction Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - T0@w negative particle
direct object of oféoer attributive participle (modifies Aivov)
Atvov: 'flax, wick'; the smoldering lamp- — imperfective (ongoing state)

wick about to go out. . .
To@w: 'smoke, smolder!

oPéoct £wG av £kPaAn

he will quench until - he brings out

Fut Act Indic 3 Sg - opévvopt conjunction (temporal) modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - ¢kBdAAw
main verb &v: marks the contingent temporal clause. subjunctive (&g 6v clause)
— predictive future — constative aorist

I oPévvopr: 'extinguish, quench! ékPdAw: 'cast out, bring forth'; here 'lead

out to' victory.




€1¢
to

preposition + accusative (goal)

Vikog
victory
Accusative
object of €i¢ (goal)

vikog: 'victory'; the triumphant outcome of
justice.

21 kol T® ovouatt avtol £0vn EAmiovoty.

"And in his name the nations will hope."

CITATION CLIMAX (ISA 42:4)

\
Kol

121\Y
the

Accusative

article

The citation's climax: the Gentiles will set their hope on the

Servant's name — Matthew's universal horizon.

Kkplow

justice

Accusative

direct object of éxfdaAn

kpioig: 'justice, judgment'; carried through
to its victorious goal.

Kal ™
and the/in the
coordinating conjunction Dative
article
£0vn géAmoGowv
nations will hope
Nominative Fut Act Indic 3 Pl - éAntiCw
subject main verb

£0voq: 'nation'; the Gentiles included in
messianic hope.

— predictive future

| éAntiw: 'hope, set hope upon!

ovopaTtt

name

Dative

dat. of reference/object of hope

Gvoua: 'name'; the object on which the

nations' hope rests.

avToD
his
Genitive

genitive of possession



27 Tote mpoonveéXOn avt® datuovi{OUeVOS TUPAOG Kal KWPOG Kol E0EpATeVLaeV aUTOV, (OTE TOV KWPOV
AaA€lv Kat PAEmeLY.
Then a demon-oppressed man who was blind and mute was brought to him, and he healed him, so

that the mute man spoke and saw.

HEALING (0ccasioN)  TOTe A double-affliction exorcism provokes both the crowd's question and

the Pharisees' charge — the trigger of the Beelzebul controversy.

~ - - ™ o e

7/ 7 k) ~ 7
Tote npoonvexOn auTR dauovifouevog
then was brought to him demon-oppressed
temporal adverb Aor Pass Indic 3 Sg - Tpoc@épw Dative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - datpovilouat
main verb indirect object substantival participle (subject)
— constative aorist — imperfective (ongoing state)
npoo@épw: 'bring to, present! | Sarpovilopatr: 'be demon-possessed!
1 \ /4 \
‘CU(P)\OC Kol KWPOG Kol
blind and mute and
Nominative coordinating conjunction Nominative coordinating conjunction
predicate/attributive adjective predicate/attributive adjective
I Tu@ASG: 'blind! Kw@4g: 'mute' (also 'deaf'); the dual
handicap healed.
bl Ié k) /4 (74 1
SGSP(XT[EUO' Y avtov WOoTE TOoV
he healed him so that the
Aor Act Indic 3 Sg - Oepanedw Accusative conjunction (result + infinitive) Accusative
main verb direct Object wote: 'so that‘y result clause with article (aCC. SubjeCt Oflnf.)
. . infinitives.
— constative aorist

I Oepamnedw: 'heal!
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KWQOV AaAgiv Kol BAémerv

mute man to speak and to see
Accusative Pres Act Inf - AaAéw coordinating conjunction Pres Act Inf - fAénw
accusative subject of infinitive infinitive of result infinitive of result
Kw@4g: 'mute! — imperfective — imperfective
| AaAéw: 'speak! | PAénw: 'see, look!

23 xai ¢&otavto mdvteg oi xhot kai #Aeyov- Mrjt1 00TéG £oTiv 6 LidG Aavid;

And all the crowds were amazed and said, "Can this be the Son of David?"

CROWD'S QUESTION Kol The crowd's tentative messianic question ('the Son of David?') sets up the

Pharisees' opposing verdict.

~ - - ™ - ™ -

Kal ¢€lotavto MAVTEG ol
and were amazed all the
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - é€lotnu Nominative Nominative
main verb adjective (modifies oi GxAot) article
— progressive imperfect | ndg: "all!

| ¢&iotnut: 'be astonished, be beside oneself!

oxAot Kol £\eyov MAtL

crowds and were saying surely not?

Nominative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw interrogative particle (tentative)

subject main verb uftu introduces a hesitant question
I Bxhoc: "crowd, multitude! - e A expecting (or fearing) a 'no' — 'this

couldn't be...could it?'
Aéyw: 'say!
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00TOG £0TIV 0 V110G

this (one) is the Son
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
subject (demonstrative) copula article predicate nominative

vidg: 'son'; 'Son of David, a royal-messianic
title.

— stative present

=

Aavid
of David

Genitive
genitive of relationship (indeclinable)

I Aavid: David; the messianic ancestor.

24 ol 8¢ dapioaiol dkoUoavTeg imov: OUToG oVk EkPAANer T&r Saudvia el un év té BeeAlefoVA dpxovtt TGV
datpoviwy.,
But when the Pharisees heard it, they said, "This man casts out demons only by Beelzebul, the ruler

of the demons."

THE ACCUSATION = Of The Pharisees' blasphemous explanation: the exorcisms are collusion with

Satan — the charge Jesus dismantles in vv.25-30.

ol o¢ dapioaiot AKOUOAVTEG
the but Pharisees hearing
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkovw
article subject temporal participle
| ®apioaiog: 'Pharisee! — antecedent aorist

dxovw: 'hear!



=

ginov

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb

— constative aorist

™

P

Ovtog

this (man)

Nominative

subject (contemptuous demonstrative)

| 00tog: 'this one'; dismissive.

oUK gkPaiier
not casts out

negative particle Pres Act Indic 3 Sg - ékPdAAw

main verb
— progressive present

€kPAAAw: 'cast out, expel'; the exorcism

verb.

™

P

T« datuovia el un
the demons if not
Accusative Accusative conjunction (in &l urj, 'except’) negative (&l urj = 'except/only")
article direct object
| daruéviov: 'demon, evil spirit.
v ({0 BeeAlefovA apxovrti
by — Beelzebul ruler
preposition + dative (means/agency) Dative Dative Dative
article dat. of means (proper name) apposition to BeeA{efovl
BeeAlePovA: 'Beelzebul'; a name for the | dpxwv: 'ruler, prince!
prince of demons (cf. 2 Kgs 1:2 Baal-zebub).
TV datpoviwy
of the demons
Genitive Genitive
article objective/possessive genitive

| Sapdviov: 'demon!



25  €ldwg 8¢ Tag évluunoeic avT®v einev adtoic IMaoa PaciAeia pepiodeioa kad' Eavthig épnuodtal, kai
ndoa TOAIG 1) oikia uepiobeioa kab' Exutiic oL otabrosTat.
Knowing their thoughts, he said to them, "Every kingdom divided against itself is laid waste, and no

city or house divided against itself will stand."

REFUTATION (PRINCIPLE) = OE = Jesus exposes the charge's self-contradiction with a universal maxim:

internal division spells ruin for any kingdom, city, or house.

e1dwg O TAG gvOuvunoeig

knowing but the thoughts

Perf Act Ptc- Nom Sg Masc - 0i8a developmental conjunction Accusative Accusative

causal/temporal participle article direct object of €idd)g

— perfect with present sense évBounotg: 'thought, reflection'; their

Ao , inward reasonings.
oida: 'know'; perfect form, present

meaning.
Y~ 5 ) ~ ~
AVTWV ELTMEV xuTo1g INaca
their said to them every
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
genitive of possession main verb indirect object attributive adjective
— constative aorist | Tag: 'every, all!

7 ~ ] [ 4 ~
B(XGlAEI(X pspwﬂswa Ko EaUTNG
kingdom divided against itself
Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - uepilw preposition + genitive (opposition) Genitive
subject attributive participle (modifies faciAeio) reflexive pronoun (object of katd)
I BaoiAeia: 'kingdom, reign! — antecedent aorist

| pepilw: 'divide, split!
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gpnuodtat Kal nioo TOALG

is laid waste and every city

Pres Pass Indic 3 Sg - épnudw coordinating conjunction Nominative Nominative
main verb attributive adjective subject

— gnomic present néAig: 'city!

I £pnudw: 'lay waste, make desolate.

~ - - ™ - =

f olKix ueprodeioa Ka'

or house divided against

disjunctive conjunction Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - uep{{w preposition + genitive (opposition)
subject (coordinate) attributive participle
| oikia: 'house, household! — antecedent aorist

| pepilw: 'divide!

EXUTIC oV ctabnostot
itself not will stand

Genitive negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - {otnut
reflexive pronoun (object of katd) main verb

— gnomic future

fotnu: 'stand'; passive 'will be made to
stand, endure!

26 Kol el 0 Tatavag tov Zatavav EKPAAAEL, €' eavtov €uepicbn T&G ovv otabnoetat 1) BaciAeia avToD;

And if Satan casts out Satan, he is divided against himself. How then will his kingdom stand?

APPLICATION TO SATAN KOl The maxim applied: if Satan expels Satan, his realm is self-destructing

— the charge is absurd on its own terms.



Kol el ) ZaTavag

and if — Satan

coordinating conjunction conjunction (1st-class condition) Nominative Nominative
article subject

Tatavag: 'Satan, the Adversary'; Hebrew

$atan.

OV Tatavav ekPaiAer £Q'
= Satan casts out against
Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - ékBdAAw preposition + accusative (opposition)
article direct object verb of protasis

Zatavdg: 'Satan! — progressive present

| €kPaAAw: 'cast out!
£aUTOV éuepiodn ¢ o0V
himself is divided how then
Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - uepilw interrogative adverb inferential conjunction
reflexive pronoun (object of érni) apodosis verb
— constative aorist (logical)

pepilw: 'divide'; the aorist states the

resulting fact.
ctadnoetal M BaciAeia avTod
will stand the kingdom his
Fut Pass Indic 3 Sg - {otnut Nominative Nominative Genitive
main verb (rhetorical question) article subject genitive of possession

— predictive future | BaoiAeia: 'kingdom!

I {otnut: 'stand, endure.!



27 Katel éyw év BeeAlefovA EkPAAAw ta dapudvia, ol viol DUGV v Tivi EkPdAAovoty; dix todto avTol
Kpitad €oovTatl DUGV.
And if T cast out demons by Beelzebul, by whom do your sons cast them out? Therefore they will be

your judges.

COUNTER-ARGUMENT (AD HOMINEM) | KO A turn of their own logic: if his exorcisms are Satanic, so

are their exorcists' — whom they would never indict; thus they condemn themselves.

~ = ~ ™ - =

\ b bl \ b
Kol €l EYw EV
and if I by
coordinating conjunction conjunction (1st-class condition) Nominative preposition + dative (means)

subject (emphatic pronoun)

| €yw: 'T'; emphatic, set against 'your sons.

BeeAlefovA EkPAAAw T darpovia
Beelzebul I cast out the demons

Dative Pres Act Indic 1 Sg - #kBdAAw Accusative Accusative

dat. of means (proper name) verb of protasis article direct object

I BeeAlePovA: 'Beelzebul! — progressive present | Sapdviov: 'demon!

| ekPdAAw: 'cast out!

~ = ™ ™

ol viol VUGV v

the sons your by

Nominative Nominative Genitive preposition + dative (means)
article subject genitive of relationship

L . 1 .
vidg: 'son'; 'your sons' = their own
followers/exorcists.



i ’7
Tivl
whom

Dative

interrogative pronoun (means)

¢kPaAAovorv
do they cast out

Pres Act Indic 3 Pl - ékBdAAw

main verb (question)
— progressive present

| €kPaAAw: 'cast out!

=

dax
because of

preposition + accusative (cause)

toUTOo
this
Accusative

object of §idt (81 TovTo = 'therefore!)

i R 1
avtol
they

Nominative

subject (emphatic)

Kkprral
judges
Nominative

predicate nominative

| kpirrig: 'judge!

goovtal
will be

Fut Mid Indic 3 P - eip{

copula
— predictive future

| etui: 'be!

VUGV
of you

Genitive

objective genitive

28 €l 0¢ év mvedpatt 00D eyw EkPAAAw Tt donpudvia, dpa E@bacev €' LUAG N PactAeia ToD OgoD.

But if it is by the Spirit of God that I cast out demons, then the kingdom of God has come upon you.

KINGDOM CONCLUSION

inbreaking of God's reign — already arrived upon them.

0¢ The decisive inference: the exorcisms, wrought by God's Spirit, are the

2

€l
if

conjunction (1st-class condition)

d¢
but

adversative conjunction

£V
by

preposition + dative (means/agency)

TVEOUATL
Spirit

Dative

dat. of means

nvedpa: 'Spirit'; the contrast to 'by
Beelzebul!
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0e0? EY® EkPAAAw T

of God I cast out the
Genitive Nominative Pres Act Indic 1 Sg - éxPdAAw Accusative
genitive of source subject (emphatic) verb of protasis article

— progressive present

| €kPdAAw: 'cast out!

i 14 1 2 /4 [ v 1[0 bl ]
dapovia apa £@Oacev £Q
demons then has come upon
Accusative inferential particle (apodosis) Aor Act Indic 3 Sg - @BGvw preposition + accusative (direction)
direct object | dpa: 'so, then'; draws the consequence. main verb (apodosis)

I darudviov: 'demon! — constative aorist (realized)

@Odvw: 'arrive, come upon, reach (ahead)';

the kingdom has already overtaken them.
VUGG | BaciAeia T00
you the kingdom of
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of énl article subject article

| BaoiAeia: 'kingdom, reign!

0e00
God
Genitive

possessive genitive



29 1 n®¢ duvatai Tig eloeADelv €ig TV oikiav ToU 1oxvpoD KAl TG GKEDT AVLTOD APTAGAL, EAV [UH) TPAOTOV
drjon tov ioxvpdv; Kat tdte TNV oikiav avTod diapmdoel.
Or how can someone enter a strong man's house and plunder his goods, unless he first binds the

strong man? Then indeed he may plunder his house.

STRONG-MAN PARABLE 1] The parable of the bound strong man: Jesus' exorcisms presuppose Satan

already bound — a robbery of Satan's realm, not an alliance.

~ = ~ ™ - =

1 &G duvartat afy
or how is able anyone
disjunctive conjunction interrogative adverb Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Nominative
main verb (+ inf.) subject (indefinite pronoun)

— stative present

| dVvapar: 'be able!

eloeAOsgiv €i¢ Vv oikiav

to enter into the house

Aor Act Inf - gioépyouat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
complementary infinitive article object of eig

— constative aorist | oikia: 'house!

I eloépyopat: 'enter!

”~ ™ - ™ ~ -~

T00 loxvupod Kal T

of the strong man and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article possessive genitive (substantival adj.) article

ioxvpdg: 'strong (one)'; the 'strong man' =
Satan.
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oKELN avTOoU apmdaoat 4y

goods his to plunder unless
Accusative Genitive Aor Act Inf - Gprdlw conjunction (éxv ur, ‘unless’)
direct object of apndoor genitive of possession complementary infinitive

okebog: 'vessel, goods, property! — constative aorist

| aprdlw: 'seize, snatch, plunder!

un Tp&HTOV dnon OV

not first he binds the

negative (éav urj) adverb (sequence) Aor Act Subj 3 Sg - 8éw Accusative
| npdTov: 'first! subjunctive (¢&v un clause) article

— constative aorist

| S¢éw: 'bind, tie!

ioxvpov Kol TotE ™V
strong man and then the
Accusative coordinating conjunction temporal adverb Accusative
direct object (substantival adj.) article

I ioxvpdg: 'strong one!

oikiav avTOU drapmaoet
house his he will plunder
Accusative Genitive Fut Act Indic 3 Sg - diapmdlw
direct object of Sixprdoet genitive of possession main verb

oikia: 'house! — predictive future

| draprdlw: 'plunder thoroughly, ransack.!



30 Oun GV uet' €uol Kat' €uod €oTy, Kal O W) cLVAYWV HeT' EUod okopmileL.
Whoever is not with me is against me, and whoever does not gather with me scatters.

EITHER-OR SUMMONS | asynpeToN —The controversy closes with a demand for decision: in this

conflict there is no neutral ground — one gathers with Jesus or scatters against him.

0 un v uet'

the (one) not being with

Nominative negative particle (with ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eiuf preposition + genitive (association)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— imperfective (stative)

| eipi: 'be!
b ~ 1 b ~ b)
Euov KAT Euov EOTLV
me against me is
Genitive preposition + genitive (opposition) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipl
object of uerd object of katd copula
— gnomic present

\ [ 4 \ 7
Kol (0] un ouvaywv
and the (one) not gathering
coordinating conjunction Nominative negative particle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - cuvayw

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— imperfective

ouvayw: 'gather together'; harvest/flock

imagery.



uet' guod

with me

preposition + genitive (association) Genitive
object of uerd

7
okopTilel
scatters

Pres Act Indic 3 Sg - okopmilw

main verb
— gnomic present

okoprilw: 'scatter, disperse'; the opposite

of gathering.

31 Awx todto Aéyw vuiv, mdoa apaptia kol BAacenuia dpednoetat Toi¢ avOpwmotg, 1 8¢ To0 TvedUaTog

PAacpnuio ovk dpednoeTat.

Therefore I tell you, every sin and blasphemy will be forgiven people, but the blasphemy against the

Spirit will not be forgiven.

SOLEMN WARNING | Ald TOOTO Drawing on the Beelzebul charge: all sin is pardonable except

blasphemy against the Spirit — calling the Spirit's work Satanic.

A to0TO Aéyw vpiv
because of this [ say to you
preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative

object of S (816 TovTo = 'therefore') main verb indirect object

— performative present

Aéyw: 'say!
oo« auaptio Kal BAacenuia
every sin and blasphemy
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
attributive adjective subject subject (coordinate)

I nag: 'every, all! auaptio: 'sin'; lit. 'missing the mark!

| PAacenuia: 'slander, blasphemy!
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apednostat T01g avOpwrmolg |

will be forgiven to the people the

Fut Pass Indic 3 Sg - dginut Dative Dative Nominative
main verb (divine passive) article dat. of advantage/indirect object article

— predictive future | dvOpwmnog: 'man, person.

I aginur: 'release, forgive, let go!

o¢ 100 TVEVUATOG BAacpnuia

but of the Spirit blasphemy

adversative conjunction Genitive Genitive Nominative

article objective genitive (blasphemy against) subject

nvedua: 'Spirit'; the slander aimed at the | PAacenuia: 'blasphemy!
Holy Spirit's work.

oUK ag@ednoeTon

not will be forgiven

negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - dginut

main verb (divine passive)
— predictive future

| aeinu: 'forgive!

372 kol 0g €av gimn Adyov kata tod vioD tod avOpwmov, apedroetat adTG: 0G 8' &v el Kata TOD TVELUATOG
t00 ayiov, oUK d@edNoeTal aLTP OUTE €V TOUTW TG aidVL 0UTE €V TR UEANOVTL
And whoever speaks a word against the Son of Man will be forgiven, but whoever speaks against the

Holy Spirit will not be forgiven, either in this age or in the one to come.

CLARIFICATION OF THE WARNING = K@l The distinction sharpened: speaking against the veiled Son of

Man is forgivable, but rejecting the manifest Spirit who attests him is not — in this age or the next.



coordinating conjunction

™

P

«©

06

whoever

Nominative

relative pronoun (subject)

S Al [ ]
0¢ £av: 'whoever!

=

Eav
ever

particle (indefinite relative)

™

P

24
€1mn
speaks

Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist

| Aéyw: 'say, speak!

™

P

™

=

Aoyov KATX 100 vioD
aword against the Son
Accusative preposition + genitive (opposition) Genitive Genitive
direct object article object of katd
I Aéyog: 'word, statement! | vidg: 'son'; 'Son of Man.
100 avOpwrnov apebnoctal avtT®
of Man will be forgiven him
Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - d¢inut Dative
article epexegetical genitive main verb (divine passive) dat. of advantage
&vOpwrmog: 'man! — predictive future
| Geinu: 'forgive!
oG %' av gimn
whoever but ever speaks
Nominative adversative conjunction (§¢ elided) particle (indefinite relative) Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw

relative pronoun (subject)

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist

Aéyw: 'speak!



=

=

KOTA T00 TVEOUATOG T00
against the Spirit the
preposition + genitive (opposition) Genitive Genitive Genitive

article object of katd article

| nvedua: 'Spirit.

ayiov oUK apebnoetat avT®
Holy not will be forgiven him
Genitive negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - deinut Dative

attributive adjective

I aytog: 'holy!

main verb (divine passive)
— predictive future

| aeinp: 'forgive!

dat. of advantage

oUte
neither

negative correlative conjunction

£V
in

preposition + dative (time)

TOUTW
this
Dative

attributive demonstrative

@
the

Dative

article

at@dvi
age
Dative

dat. of time

aiwv: 'age'; 'this age' vs. 'the coming' one —
the two-age scheme.

oUtE
nor

negative correlative conjunction

gV
in

preposition + dative (time)

(o))

[}
the
Dative

article



=

33

7
uéAAovTi

coming

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - péAAW

substantival/attributive participle
— imperfective (futurity)

HéAw: 'be about to'; 'the coming age, the
eschatological future.

"H morjoate O 0£vOpov KAAOV KAl TOV KAPTOV avToD KaAGV, 1 motoate TO dEVOPOV 6ampov Kal TOV
KApPTOV aUTOD 6ampdv: €K yap ToD Kapmod TO dEVOPOV YIVWOKETAL.
Either make the tree good and its fruit good, or make the tree bad and its fruit bad, for the tree is

known by its fruit.

TREE-AND-FRUIT PRINCIPLE |~ "H A demand for consistency: tree and fruit match; the Pharisees'

slander betrays the rotten root from which it comes.

"H TOLOATE 0 dévdpov
either make the tree
disjunctive conjunction Aor Act Impv 2 Pl totéw Accusative Accusative
imperative (suppose/grant) article direct object
— constative aorist dévdpov: 'tree!

notéw: 'make, suppose'; here
'reckon/declare’ the tree.

=~

™ ™ -

KaAOV Kol OV KOPTOV
good and the fruit
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
object complement (predicate acc.) article direct object

kaAdg: 'good, fine, sound! Kapmdg: 'fruit!



=

avtod
its
Genitive

genitive of possession

™

P

KaAOV
good

Accusative

object complement

| kaAdg: 'good.!

or

disjunctive conjunction

™

P

TMOIRoATE

make

Aor Act Impv 2 Pl totéw
imperative

— constative aorist

noléw: 'make!

™

P

=

T0 dévdpov GATPOV Kol
the tree bad and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object object complement

| canpdg: 'rotten, bad, worthless!
OV KaPTOV aUTOD canpov
the fruit its bad
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object genitive of possession object complement

| canpdg: 'rotten.

€K Yop T00 KapTod
by/from for the fruit
preposition + genitive (means/source) explanatory conjunction Genitive Genitive

article object of éx (means of recognition)

| kapndg: 'fruit!



34

1
TO
the

Nominative

article

dévdpov
izee

Nominative

subject

YIVWOKETAL
is known

Pres Pass Indic 3 Sg - yivwokw

main verb
— gnomic present

ywvaokw: 'know, recognize.!

yevvAuata €x10vav, T duvacde dyaba AaAelv movnpol BVTeg; £k yap ToD mePLoceVUATOC TG Kapdiang

TO oTOMX AdAEL.

You brood of vipers! How can you speak good things, when you are evil? For out of the abundance of

the heart the mouth speaks.

INDICTMENT ASYNDETON

words reveal their nature.

A sharp apostrophe: an evil heart cannot yield good speech — their

=~

YEVVAHATX
brood/offspring
Vocative

vocative (address)

I yévvnua: 'offspring, brood!

"

f 2 ~
EX1OVAV
of vipers
Genitive
attributive/descriptive genitive

gxdva: 'viper'; the poisonous snake —
image of deadly speech (cf. 3:7).

™ - -

~ 4
&G duvacOe
how can you
interrogative adverb Pres Mid Indic 2 Pl - §bvapat

main verb (+ inf.)
— stative present

| Sovapat: 'be able!

ayaOa AaAsgiv Tovnpol OVTEG

good things to speak evil being

Accusative Pres Act Inf - AaAéw Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - eiuf

direct object of AaAeiv complementary infinitive predicate adjective (with ptc.) causal/concessive participle

I ayadg: 'good. — imperfective novnpdg: 'evil, wicked! — imperfective (stative)
Aadéw: 'speak! | eipt: 'be!
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€K Yap T00 TEPLOGEVUATOG

out of for the abundance/overflow
preposition + genitive (source) explanatory conjunction Genitive Genitive
article object of éx (source)

nepioosvpa: 'abundance, overflow'; what
fills the heart spills into speech.

~ = - ™ -~ N

Tiig kapdiag 70 oTONX
of the heart the mouth
Genitive Genitive Nominative Nominative
article genitive of source/content article subject
kapdia: 'heart'; the inner self, source of otéua: 'mouth!

word and deed.

A€l
speaks

Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb
— gnomic present

I AaAéw: 'speak!

35 0 ayaboc avOpwmog ek Tol ayabod Onoavpod ékPaAlel ayadd, kail 6 Tovhpog dvBpwog €k ToD TTovNpoDd
Onoavpod ékPaAdel movnpd.

The good person brings good things out of his good treasure, and the evil person brings evil things

out of his evil treasure.

ELABORATION = asynpeton —The heart as a storehouse: speech and conduct are withdrawals from the

treasure one has stored — good or evil.
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[ 4

) aya00g avOpwrog €K

the good person out of
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (source)
article attributive adjective subject
| ayaddg: 'good! | dvOpwmog: 'person.
100 ayaBos Oncavpod ekPaiier
the good treasure brings out
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ékBaAAw
article attributive adjective object of éx (source) main verb
| ayabog: 'good! Onoavpdg: 'treasure, storehouse'; the — gnomic present
Ez:;‘os(cs)t’ored stock (variant adds tfig | ékPdAAw: 'bring out, produce!
ayada Kol 0 TOVNPOG
good things and the evil
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
direct object article attributive adjective
I ayadg: 'good.! | novnpog: 'evil!
&Ve PWITOC €K To0 movn POﬁ
person out of the evil
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
subject article attributive adjective

| novnpdg: 'evil!



Oncavpod ekPaAAer ToVNp&

treasure brings out evil things
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ékB&AAw Accusative
object of éx (source) main verb direct object

I Onoavpdc: 'treasure! — gnomic present novnpdg: 'evil!

| €kPdAAw: 'bring out!

36 Aéyw O¢ Luiv 6T1 &V PAUA dpyov 0 AaArjcovoty ol AvBpwmol drodwoovaty Tept avTod Adyov £V NUépa
KPLoEWE

I tell you, on the day of judgment people will give account for every careless word they speak,

JUDGMENT ON WorDS | O€ Even idle words are weighed: speech is evidence at the last judgment,

where the heart's overflow is brought to account.

Aéyw ¢ vuiv ot

I say but/and to you that

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw developmental conjunction Dative conjunction (content)

main verb indirect object

— performative present

I Aéyw: 'say!

nav piiua apyov 0

every word careless/idle which

Accusative Accusative Accusative Accusative

attributive adjective object (fronted, resumed by mepi avTod) attributive adjective relative pronoun (object of AaArjcovav)
Tag: 'every.! | pfiua: 'word, saying, utterance! &pydg: 'idle, useless' (a-privative + £pyov,

'without work').
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AaAncovoiv ol avOpwrot anodwoovoty

they will speak the people they will give

Fut Act Indic 3 P1- AaAéw Nominative Nominative Fut Act Indic 3 P1- dnodidwut

verb of relative clause article subject main verb

— predictive future &vBpwmog: 'person. — predictive future

I AaAéw: 'speak! anodidwyt: 'give back, render'; dmodidwyt

Abyov = 'render an account!

\ k) ~ 14 bl
Tepl avuTol Aoyov Y
for/concerning it account on
preposition + genitive (reference) Genitive Accusative preposition + dative (time)
object of mept (resumes prjuc) direct object of anodwaovary

Adyog: 'word, reckoning, account.

nuépa kpicews
day of judgment
Dative Genitive

dat. of time attributive genitive

I nuépa: 'day! | Kpioig: 'judgment!

37 €xyap T®V Adywv cov dikaiwbron, Kai €k T@V AdywVv cov Katadikasdnor.

for by your words you will be justified, and by your words you will be condemned.

GROUND (VERDICT BY WORDS)  YAP  The pericope's summary verdict: one's own words become the

standard of acquittal or condemnation.
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€K Yop TV Adywv

by/from for the words
preposition + genitive (basis) explanatory conjunction Genitive Genitive
article object of éx (basis of verdict)
| Aéyog: 'word!
ooV dikarwOnon Kol €K
your you will be justified and by/from
Genitive Fut Pass Indic 2 Sg - Sikatdw coordinating conjunction preposition + genitive (basis)
genitive of possession main verb (divine passive)

— predictive future

| Sikatdw: 'justify, declare righteous, acquit.

TV Aoywv ooV katadikacOnon
the words your you will be condemned
Genitive Genitive Genitive Fut Pass Indic 2 Sg - katadikdlw
article object of €k genitive of possession main verb (divine passive)

| Adyog: 'word! — predictive future

katadikd{w: 'condemn'; the echo of v.7's
verb closes the unit.

38 Tote anekpiOnoav aOT® TIVEG TOV ypauuatéwy kol dapioaiwv Aéyovteg Addaokale, OéAouev o 600
onueiov ideiv.

Then some of the scribes and Pharisees answered him, saying, "Teacher, we wish to see a sign from

you."

DEMAND FOR A SIGN  TOTE The opponents demand a validating sign — ironically just after the

exorcism — provoking the sign-of-Jonah oracle.



=

™

P

Téte anekpibnoav avT® TIVEG
then answered him some
temporal adverb Aor Pass(dep) Indic 3 Pl - &nokpivopat Dative Nominative
main verb indirect object subject (indefinite pronoun)
— constative aorist
| anokpivouat: 'answer, respond.
TV YPOAUUATEWY Kal dapioaiwy
of the scribes and Pharisees
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article partitive genitive partitive genitive
| ypapuatevg: 'scribe, scholar of the law! | dapioaiog: 'Pharisee!
Aéyovteg Mdaokale OéAouev amo
saying Teacher we wish from
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Vocative Pres Act Indic 1 P1- 8éAw preposition + genitive (source)

participle of attendant circumstance

— imperfective

vocative (address)

Siddokadog: 'teacher'; their respectful
address masks hostility.

main verb (+ inf.)

— stative present

I Aéyw: 'say! | 0é\w: 'wish, want!
- - 5 - — S
oov OTUELOV 1581\/
you asign to see
Genitive Accusative Aor Act Inf - 6pdw
object of ano direct object of i6eiv complementary infinitive

onueiov: 'sign, miracle as proof!

— constative aorist

S ! 1
opaw: ‘see.



39 6 8¢ dmokp1Beic eimev adtoic Teved movnpd kai porxaAic onueiov émlntel, kai onueiov ob SobroeTat
aUTH €1 ur| T0 onueiov Twvd tod Tpo@rTov.
But he answered them, "An evil and adulterous generation seeks for a sign, but no sign will be given

to it except the sign of the prophet Jonah."

THE JONAH ORACLE Q& Jesus refuses a sign on demand and grants only the sign of Jonah — his

death-and-resurrection to be unfolded in v.40.

[4 \ b ! 5
(0) 68 (XT[OKPIGSIC EITTEV
he but answering said
Nominative adversative conjunction Aor Pass(dep) Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
article as pronoun (subject) participle of attendant circumstance (Semitic main verb
redundancy)

— constative aorist
— antecedent aorist

amoxpivouat: 'answer'; the idiom
'answering he said!

”~ - -~ ™ =

aUTOig Fevex oV pX Kol
to them a generation evil and
Dative Nominative Nominative coordinating conjunction
indirect object subject attributive adjective
yeved: 'generation'; the present | novnpdg: 'evil!

unbelieving contemporaries.

”~ ™ -

poxaAig onueiov emlntel Kol
adulterous asign seeks and
Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - émintéw coordinating conjunction
attributive adjective direct object of mlnrel main verb
poixaic: 'adulteress'; the OT figure of onuelov: 'sign. — progressive present

covenant unfaithfulness. , . e .
| gmintéw: 'seek after, crave' (éni-intensive).
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onueiov oV doOnoeTon aUTH

asign not will be given to it

Nominative negative particle Fut Pass Indic 3 Sg - §idwut Dative

subject main verb (divine passive) indirect object
onueiov: 'sign! — predictive future

| didwur: 'give!

~ = - ™ -~ N

el un 70 onueiov

if not the sign

conjunction (gi ur, 'except’) negative (el urj = 'except') Nominative Nominative
article subject (exception)

| onueiov: 'sign!

Twva T00 TPOPNTOV

of Jonah the prophet

Genitive Genitive Genitive

genitive (attributive/of relationship) article apposition to Twva
"lwvag: Jonah; the prophet whose ordeal | npoeNtng: 'prophet!

typifies the sign.

40 omep yap AV Twvag év tij kota oD kriToug Tpeic Nuépag kai Tpeic vokTag, obtwe €otat 6 vidg Tod
avOpwmov €v Tf] Kapdly TAC G TPEIC NUEPAG KAl TPEIG VOKTOG.
For just as Jonah was three days and three nights in the belly of the great fish, so will the Son of Man

be three days and three nights in the heart of the earth.

INTERPRETATION OF THE SIGN  YAp = The Jonah typology decoded: as Jonah was three days in the

fish, so the Son of Man in the earth — pointing to burial and resurrection (Jonah 2).
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WoTEP Yap v Twvag

just as for was Jonah
comparative conjunction explanatory conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
Gomep: 'just as'; sets up the domep...oU0twg main verb (protasis of comparison) subject
correlation. — stative imperfect | ‘lwvdg: Jonah.
| eiui: 'be!
i ) 1 ~ 1 14 1[0 ~
EV i KolAiq T00
in the belly of the
preposition + dative (place) Dative Dative Genitive
article dat. of place article

| kothia: 'belly, stomach, womb!

KNTOUG TPELG NUEPAG Kol
great fish/sea-monster three days and
Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction
genitive of possession attributive numeral accusative of extent of time

kftog: 'huge fish, sea-creature' (LXX of | Tpeig: 'three! Nuépa: 'day'; idiomatic 'three days and

Jonah 2:1). three nights' (cf. inclusive reckoning).
TPEIG VUKTOG oUTWC €0t
three nights sO will be
Accusative Accusative correlative adverb (apodosis) Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
attributive numeral accusative of extent of time | otwg: 'thus, so! main verb (apodosis)

| VUE: 'night! — predictive future

| etpi: 'be!
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€\ ~ pd 4
o U106 ToL (XVOP(A)T[OU

the Son of Man

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article epexegetical genitive
| v16¢G: 'son'; 'Son of Man! | &vOpwroc: 'man.

b ~ 8 7 ~

&V m KOpowx ™m¢

in the heart of the

preposition + dative (place) Dative Dative Genitive
article dat. of place (metaphorical) article

kapdia: 'heart'; 'the heart of the earth' =
the grave/Sheol.

~ = - ™ - - 7~

Yiig TPETG Nuépag Kol

earth three days and
Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction
genitive of possession attributive numeral accusative of extent of time

I yii: 'earth, land!

TPEIG VUKTOG

three nights

Accusative Accusative

attributive numeral accusative of extent of time

| VUE: 'night!



471 &vdpeg Nivevital dvaoTHoovTal €V Tf] KPIoel UETA TG YEVEAC TAUTNC Kol KATAKPIVOUoLV aUTHV, OTL
UeTEVONOAV €1¢ TO KNpuyua Twvd, kai idovL mAgiov Twvd wdE.

The men of Nineveh will rise up at the judgment with this generation and condemn it, for they
repented at the preaching of Jonah, and behold, something greater than Jonah is here.

WITNESS AGAINST THE GENERATION | asynpeTon —The repentant Ninevites will testify against this

generation: pagans repented at Jonah, yet a greater-than-Jonah is rejected.

”~ ™ ™ ™

avdpeg Nwvevital AVaoTHoOVTOL v

men of Nineveh/Ninevites will rise up at

Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - avictnut preposition + dative (time)
subject apposition to dvipeg main verb

I Gvhp: 'man, male! Nuvevitng: 'Ninevite'; the Gentiles who — predictive future

repented at Jonah's preaching. o, . : )
aviotnut: 'rise, stand up'; here forensic,

'rise as witnesses.

~ = - - - - -

T Kploel UETQ TG
the judgment with the
Dative Dative preposition + genitive (association) Genitive
article dat. of time article

| kpioig: judgment!

YEVEQRG TaAUTNG Kal KATAKPIVOUG1V
generation this and will condemn

Genitive Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl katakpivw
object of uerd attributive demonstrative main verb

I yeved: 'generation. — predictive future

katakpivw: 'condemn'; by their example,
not as judges.



”~ ™ N = Y

avTAV ot UETEVONGAV €lg

it because they repented at
Accusative causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl - yetavoéw preposition + accusative (response to)
direct object verb of causal clause

— constative aorist

| Hetavoéw: 'repent, change one's mind.

~ = - ™ - =

T0 KNpuYHa Twva Kol
the preaching of Jonah and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article object of eig subjective genitive
| kfpuypa: 'proclamation, preaching! | Twvag: Jonah.
1800 nA&iov Twv 0o
behold (something) greater than Jonah here
presentative particle Nominative Genitive adverb of place
I id00: 'behold! subject (neuter comparative) genitive of comparison &3¢ 'here'; the greater reality present on
mAgiwv: 'more, greater'; the neuter | "lwvag: Jonah. the scene.

tactfully points to Jesus and his message.

47 Pacthicoa vétov éyepdricetat év Th kpicel uetd Tic yevedc tadTng kai katakpivel adtrv, 8Tt AADeV ék
TV TepdTwv TG Y dkodoat TV cogiav ZoAou@vog, kai idov mAgiov ZoAoudvog wde.
The Queen of the South will rise up at the judgment with this generation and condemn it, for she

came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon, and behold, something greater than

Solomon is here.

SECOND WITNESS ~ asynpEToN A second example: the Queen of Sheba sought Solomon's wisdom

from afar; one greater than Solomon stands unheeded here.



”~ ™ - ™ = Y

7 /4 bl 4 b
Basilcoa VOTOU gyepOnoetTat Y

queen of the South will rise up at
Nominative Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - éyelpw preposition + dative (time)
subject genitive (of place/origin) main verb

BaciAiooa: 'queen'; the Queen of Sheba (1 vétog: 'south, south wind'; her southern — predictive future

KoL) s yelpw: 'raise, rise'; here forensic 'rise as

witness!

~ ’7 \ ~
41 KPlOE&l HETA ™m¢
the judgment with the
Dative Dative preposition + genitive (association) Genitive
article dat. of time article

| kpioig: 'judgment!
YEVEQRG TaAUTNG Kal KOTOKPIVEL
generation this and will condemn
Genitive Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - katakpivw
object of uerd attributive demonstrative main verb
I yeved: 'generation. — predictive future
Katokpivw: 'condemn

avTnv ot AABev €K
it because she came from
Accusative causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat preposition + genitive (source)
direct object verb of causal clause

— constative aorist

| £pxopar: 'come!



”~ ™ - ™ S

TV MEPATWV Tiig Yiig

the ends of the earth
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of €k article genitive of possession

népag: 'end, limit'; 'the ends of the earth' — | yij: 'earth!
extreme distance.

~ = ~ ™ - N

akodoat TV co@iav ToAou&dvog

to hear the wisdom of Solomon

Aor Act Inf - dkodw Accusative Accusative Genitive

infinitive of purpose article direct object of axodoat possessive genitive

— constative aorist | cogia: 'wisdom! ToAopwv: Solomon; declined here (gen.
I dkovw: 'hear! ZoAopGvog).

Kol 1dov nAeiov ToAoudvog

and behold (something) greater than Solomon

coordinating conjunction presentative particle Nominative Genitive

wde
here
adverb of place

I ®8¢: 'here!

| 1500: 'behold!

subject (neuter comparative)

| TAglwv: 'greater!

genitive of comparison

| ZoAopwv: Solomon.



43 “Otav 8¢ 1o dx&Oaptov mvedua €EEAON ano o0 dvOpwdmov, diépxetat dt' dvidpwv témwv {NTodv
GvAamauoty, Katl ooy eUpioKeL.
When the unclean spirit has gone out of a person, it passes through waterless places seeking rest,

but finds none.

PARABLE OF THE RETURNING SPIRIT | O€ = A cautionary parable: an exorcism not filled by genuine

repentance leaves a vacancy the spirit can reclaim — a warning to 'this generation.

“Otav o¢ T0 akaBaptov
when and/now the unclean

temporal conjunction (+ subj.) developmental conjunction Nominative Nominative

I Stav: 'whenever, when! article attributive adjective

| akdbaprog: 'unclean, impure!

nvedpua £EEAON amnod T00
spirit has gone out from the
Nominative Aor Act Subj 3 Sg - €&pxopal preposition + genitive (separation) Genitive
subject subjunctive (Stav clause) article

I nvedua: 'spirit'; here an evil spirit. — constative aorist

| ¢&épxopar: 'go out, depart!

~ = - ™ ~

avOpwrov diépxeTan o' avodpwv

person passes through through waterless

Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - Siépyoua preposition + genitive (path) Genitive

object of amo main verb attributive adjective

I dvOpwmog: 'person. — gnomic present &vudpog: 'waterless, dry'; desert haunts

2 hough i .
Siépxopat: 'go through, traverse! S e B



=

=y

oMWV {nrodv
places seeking
Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - {ntéw
object of S (path) adverbial participle (purpose)
I t6mog: 'place! — imperfective
| (nréw: 'seek.!
olX EUPIOKEL
not finds

negative particle

Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb
— gnomic present

evpiokw: 'find!

AVATXUOLY
rest

Accusative

direct object of {nrovv

dvdamnavoig: 'rest, repose.

coordinating conjunction

44 téte Méyer Ei¢ TOV 01k6V Hov émiotpéw 80ev €EAAOOV- kai EAOOV eVpiokel oxoAdlovTa cecapwUévoV

KAl KEKOOUNUEVOV.

Then it says, "I will return to my house from which I came." And when it comes, it finds it empty,

swept, and put in order.

RETURN TO THE EMPTY HOUSE

tenantless; mere reform without indwelling good is a fatal vacancy.

TOTe  The spirit returns to find the 'house' unoccupied — tidied but

T0TE
then

temporal adverb

Aéyer

it says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— gnomic/historic present

| Aéyw: 'say!

Eic

to

preposition + accusative (direction)

™oV
the

Accusative

article



=~

5 7
OlKOV
house
Accusative
object of eig

oikog: 'house'; the person as the spirit's

former dwelling.

HovL
my
Genitive

genitive of possession

i b 14
emotTpePw
I will return

Fut Act Indic 1 Sg- émoTpépw

main verb
— predictive future

| £moTpépw: 'turn back, return!

00ev
from where
relative adverb (place)

| 80¢v: 'whence, from where!

=

£EfAOov
I came out

Aor Act Indic 1 Sg - €€€pyopat

verb of relative clause
— constative aorist

I £&épxopat: 'go out!

Kol
and

coordinating conjunction

b 1

gNOOV

coming

Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - €pyouat

temporal participle
— antecedent aorist

£pxopar: 'come'; neuter, agreeing with

™

=

EUPIOKEL

it finds

Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw
main verb

— gnomic/historic present

| evpiokw: 'find!

TveDUA.
oxoAalovta GECAPWUEVOV Kol KEKOGUNUEVOV
empty/unoccupied swept and put in order

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - 6x0oA&{w

predicate participle (object complement)
— imperfective (state)

oxoAdw: 'be unoccupied, stand empty';

the fatal vacancy.

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - 6apow

predicate participle
— resultative perfect

capdw: 'sweep.

coordinating conjunction

Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc * Koopéw

predicate participle
— resultative perfect

KooUéw: 'arran, d t in order!
Héw: ge, adorn, set in order!



45 tdte mopeveTal Kal mapalapPaver ued' eavtol £nta £tepa TVEVUATA TOVNPOTEPX EXVTOD, KAl
€16eABOVTA KATOIKET EKET KAl YiveTal Ta £oXata ToO AvOpwov €KElVoL Xelpova TV TPWTWV. 0UTWS
€otat kal tf] yeved tavty Tfj movnpd.

Then it goes and brings with itself seven other spirits more evil than itself, and they enter and dwell

there, and the last state of that person becomes worse than the first. So also will it be with this evil

generation.

WORSE THAN THE FIRST | TOTE = The grim outcome and its application: the empty house is
reoccupied sevenfold; so this generation, cleansed of one demon yet rejecting the kingdom, ends

worse than before.

”~ - ™ T

TOTE TOPEVETAL Kal napalapPaver
then it goes and takes/brings
temporal adverb Pres Mid Indic 3 Sg - mopevouat coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - tapaappdvw

main verb main verb

— gnomic present — gnomic present

nopevopat: 'go! | napadauPavew: 'take along, bring with!

ued' £autod EMTX Etepa
with itself seven other
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Accusative Accusative

reflexive pronoun (object of uerd) attributive numeral (indeclinable) attributive adjective

éntd: 'seven'; completeness of the renewed | €tepog: 'other, different!

possession.



=~

TVELUATA
spirits
Accusative

direct object

I nvebua: 'spirit.

™

P

ToVNPOTEPX

more evil

Accusative

attributive comparative adjective

novnpdg (compar. movnpdtepoc): 'more
evil!

=

gxvtod
than itself

Genitive

genitive of comparison

coordinating conjunction

=

=

7 7 ~ bl ~ \
gioeAOOvVTa KATOIKEL EKET Kol
entering dwells there and
Aor Act Ptc - Nom Pl Neut - eloépyopat Pres Act Indic 3 Sg - katokéw adverb of place coordinating conjunction
temporal participle main verb (neut. pl. subj. + sg. verb)

— antecedent aorist — gnomic present
I eloépyopat: 'enter’ katowkéw: 'settle, take up permanent
residence' (katd intensive).

7 1 v ~
YIVETA1 Tx EOYATX TOoL
becomes the last (state) of the
Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Nominative Genitive
main verb article subject (substantival adj.) article
— gnomic present &oxarog: 'last’; 'the last things' = final

, . : condition.
I yivopat: 'become!
bl ’ bl 7 7 ~
avo PWTOV EKEIVOL XElpova TV
person that worse than the
Genitive Genitive Nominative Genitive
possessive genitive attributive demonstrative predicate comparative adjective article

4 1 1
dvOpwmog: 'person.

Xelpwv: 'worse'; the comparative of kakdg.



”~ ™ N = Y

MPDTWV oUTw¢ £oTon Kol

first so will it be also
Genitive comparative adverb Fut Mid Indic 3 Sg - eipi adverbial/ascensive conjunction
genitive of comparison (substantival adj.) | obtwg: 'thus, so'; applies the parable. main verb
I np@rtog: 'first'; the earlier state. — predictive future
| eiui: 'be!
i ~ 1 ~ [ 4 1[0 ~
41 YEVEQ TauTI m
the/to the generation this the
Dative Dative Dative Dative
article dat. of reference attributive demonstrative article

| yeved: 'generation.

novnp
evil
Dative

attributive adjective

novnpdg: 'evil'; the diagnosis of v.39
reaffirmed.

«

46 "Ettavtod Adadodvtog Toig GxAoig idou 1) uftnp Kat ol GdeA@oi avtol elothkeloav E€w (NTOUVTEC AUT
AaAfjoat.

While he was still speaking to the crowds, behold, his mother and his brothers stood outside, seeking
to speak to him.

FAMILY AT THE DOOR | ASYNDETON A genitive-absolute scene-shift: the natural family arrives and

waits outside, setting up the redefinition of kinship.



=

"ET1
still
temporal adverb

I &ru: 'still, yet!

™

P

avTtod
he

Genitive

genitive absolute (subject)

=

AaAodvrtog

speaking

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - AaAéw
genitive absolute (temporal)

— imperfective (concurrent)

| AaAéw: 'speak!

)

P

TO1G
to the

Dative

article

oxAoig
crowds

Dative

indirect object

I SxAog: 'crowd!

™

P

1000
behold
presentative particle

| 1800 'behold!

=

n
the

Nominative

article

™

=

unTnp
mother

Nominative

subject

| untnp: 'mother’

Kol ol adeAgoi avtod
and the brothers his
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) genitive of relationship
| adeA@dg: 'brother!
gloTAKEIGAV £€w {nrodvteg avutT®
were standing outside seeking to him
Plupf Act Indic 3 P1 - {otnut adverb of place Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {nréw Dative

main verb (pluperfect = imperf. sense)
— stative (standing)

fotnuu: 'stand'; the pluperfect of this verb
has imperfect force.

£ w: 'outside'; their physical position

becomes symbolic.

adverbial participle (purpose)
— imperfective

| {nréw: 'seek!

indirect object of AaAfioon



AaAfjoar

to speak

Aor Act Inf - AaAéw
complementary infinitive
— constative aorist

I AaAéw: 'speak!

47 einev 8 Tic adTd: 1800 1) e cov kai oi ddeApoi cov #w éotrikacty (ntolvtéc oot AaAfioal.

[And someone said to him, "Behold, your mother and your brothers are standing outside, seeking to
speak to you."]

THE REPORT (BRACKETED VERSE) = 0& This verse is absent from several early witnesses (8*, B, L, T)

and is bracketed in some editions; it supplies the report Jesus answers in v.48, and was likely lost by

homoeoteleuton (AaAfjoat ... AaAfoatr).

ELTEV O aly avt®
said and someone to him

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Nominative Dative

main verb subject (indefinite pronoun) indirect object

— constative aorist

~ - - ™ - ~ -~

b \ (4 4
160V M unTnp ooV
behold the mother your
presentative particle Nominative Nominative Genitive
I 1800: 'behold! article subject genitive of relationship

pAtnp: 'mother!



Kal ol adeAgol oov

and the brothers your
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (coordinate) genitive of relationship

| adeA@dc: 'brother!

”~ - ™ ~

€€w £0TNKAOLY {ntobvTtig ool
outside are standing seeking to you
adverb of place Perf Act Indic 3 Pl {otnut Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ntéw Dative
I € w: 'outside! main verb (perfect = present sense) adverbial participle (purpose) indirect object of AaAfioon
— stative perfect — imperfective
fotnuu: 'stand'; the perfect éotrikaotv has | {nréw: 'seek!

present meaning.

AaAfjcat
to speak

Aor Act Inf - AaAéw

complementary infinitive
— constative aorist

I AaAéw: 'speak!

48 0 8¢ dmokp10eic eimev T® Aéyovtt adt Tig éoTiv 1) uTnp Uov, kai Tivec ioiv oi &deAgoi pov;

But he answered the one who told him, "Who is my mother, and who are my brothers?"

COUNTER-QUESTION | O& Jesus'startling question prepares a redefinition of family along the axis of

obedience rather than blood.



[ 4

(0]
he

Nominative

article as pronoun (subject)

"

P

d¢
but

adversative conjunction

b4 1
anokplOeig
answering

Aor Pass(dep) Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivopat

participle of attendant circumstance
— antecedent aorist

| amokpivouat: 'answer!

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

W

to the (one)
Dative

article (substantizes ptc.)

™

=

Aéyovti
who told

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - Aéyw

substantival participle (indirect object)
— imperfective

| Aéyw: 'say, tell!

avTQ
him
Dative

indirect object of Aéyovri

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (predicate)

£0TIV | unTnp uov

is the mother my

Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive

copula article subject genitive of relationship

— stative present | uATnp: 'mother!

Kal TIVEG gloiv ol

and who are the

coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Pl - iut Nominative
interrogative pronoun (predicate) copula article

— stative present
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adeAgol uov

brothers my
Nominative Genitive
subject genitive of relationship

I adeA@dc: 'brother!

49 kal éktetvag v Xelpa adTod £ml TOLG padntag avtoU einev- 10V 1] uTnp Uov Kal ol &deA@ol pouvr

And stretching out his hand toward his disciples, he said, "Behold my mother and my brothers!"

GESTURE AND DECLARATION = KO A pointing gesture answers the question: the disciples gathered

around him are his true family.

~ - - ™ - ™ -

Kal EKTELVOG v XETpa

and stretching out the hand

coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - éKTeivw Accusative Accusative
participle of attendant circumstance article direct object of éxteivag
— antecedent aorist | xeip: 'hand!

| gkteivw: 'stretch out!

avtoD Sl TOUG uadnTag
his toward the disciples
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
genitive of possession article object of ént

| padnrrg: 'disciple!



”~ ™ - ™ R
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avToD glmev 1600 M

his said behold the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw presentative particle Nominative
genitive of relationship main verb | i800: 'behold! article

— constative aorist

~ = - - 7~ e

unTnp uov Kal ol
mother my and the
Nominative Genitive coordinating conjunction Nominative
predicate/presentative nominative genitive of relationship article

I pAtnp: 'mother!

adeAgot uov

brothers my

Nominative Genitive

presentative nominative (coordinate) genitive of relationship

I adeA@dg: 'brother!

50 06otig yap av motfor to BEANUa Tod Tatpdg Lov ToU €V 00PAVOIG, AUTOG MOV AOEAPOG Kol AOEAPT Kl
unTnp €otiv.

For whoever does the will of my Father in heaven, he is my brother and sister and mother.

DEFINING PRINCIPLE | YAP  The chapter closes by grounding the new family in doing the Father's

will: obedience, not blood, constitutes kinship with Jesus.



”~ ™ ™ e

00TIC Yap av moon

whoever for ever does

Nominative explanatory conjunction modal particle (indefinite) Aor Act Subj 3 Sg - mo1éw
indefinite relative pronoun (subject) subjunctive (indefinite rel. clause)
I Jotig: 'whoever! — constative aorist

| notéw: 'do, perform.

1 7 ~ 14
T0 OeAnua T00 TATPOG
the will of the Father
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article subjective/possessive genitive
0éAnua: 'will, desire'; the criterion of true natrp: 'father'; 'my Father' — the
kinship. relationship into which disciples are
drawn.
~ bl R ~
pov TOoL EV ovpavolig
my who is in heaven
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
genitive of relationship article (substantival, 'the one in heaven') dat. of place

obpavég: 'heaven'; the characteristic
Matthean 'Father in heaven!

~ = ™ = S

avTOG uov adeA@og Kol

he my brother and

Nominative Genitive Nominative coordinating conjunction
subject (resumptive pronoun) genitive of relationship predicate nominative

| 68eA@dg: 'brother!



adeA o
sister

Nominative
predicate nominative

adehon: 'sister!

Kal urTnp

and mother

coordinating conjunction Nominative
predicate nominative

pAtnp: 'mother!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are worth flagging. At v.4 the editions divide over the
singular £payev ('he ate, read here) and the plural £€payov ('they ate'), and over 6 o0k
€0V v / o0g 00k €6V 1v. At v.15 ToAAof (‘many') is read with the majority of
editions, though a few witnesses read &xAot moAAof ('great crowds'). At v.22 the
printed text reads the fuller tvEAOV kal kwedv ('blind and mute'); some witnesses
give only one term. At v.31 the article before BAacpnuia varies. At v.35 some
witnesses add tfi¢ kapdiac after Onoavpod. At v.44 the editions read éABOV evpioket
(‘coming, it finds'); some witnesses add the article or vary the participle. At v.47 the
whole verse — einev 8¢ T1¢ a0t 180V 1) uritnp cov kai oi d8eA@oi sov & w Eothikaoty
{nrodvtég oot AaAfjoar — is absent from several early and important witnesses (e.g.
N* B, L, T) and is therefore bracketed or relegated to the margin in some editions; it is
printed here as part of the running narrative, since the question of v.48 presupposes
areport. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, -o0-/-tt-, the spelling
MabBaiov/Matbaiov) are not noted. The chapter is woven with Old Testament
citation and allusion: 1 Sam 21:1-6 and Num 28:9-10 stand behind vv.3-5; Hos 6:6 is
cited at v.7; the long Servant Song of Isa 42:1-4 is quoted at vv.18-21 (Matthew's
longest formula citation); and Jonah and the Queen of the South furnish the signs of
vv.40-42.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

£0TILV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



